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CEMAHTHUYECKHME KOMITOHEHTBI CYTIEPCTPYKTYPBI
YYEBHUKA T10 JIMHI'BUCTUKE

B crartbe paccMaTpuBaeTcs CeMaHTHUECKash OpraHM3auus y4eOHHMKAa MO JIMHTBHUCTHKE,
OIUCBHIBAETCSI €r0 CYMEpPCTPYKTypa, KOTOpas IOMOTraeT aBTOPY pPAaCHOJOXKHUTH HH(POpMALHIO
B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATUBHOH LIENBIO. Y CTAHABJIUBAOTCS TAKME CEMAHTUYECKHE KOMIIO-
HEHTBI, KaK COLMAJIbHO-KYJIBTYPHBIH U UCTOPUYECKUN (POH, XapaKTEepUCTHKA OOBEKTa, 3a7aduu
Hay4YHOW AUCLMILIMHBIL, aBTOPUTETHOE MHEHHE U KOMMeHTapuil. OnpenenstoTcsi JUCKypCUBHbIE
MapKephl, B KA4eCTBE KOTOPBIX BBICTYNAOT CJIOBA, NPUHAJIEKAIINE K ONPEAECICHHBIM JEKCUKO-
CEMAaHTHYECKUM TPyMIaM, JEKCHKO-CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYpbl, M TpauuecKue eIHHHULIBL
OnpenensieTcss 3aKOHOMEPHOCTDb UCMOJIb30BaHUS TAKUX MAapKEpPOB B KOMIIOHEHTaxX CyNEpCTPYyK-
Typel yueOHuka. CpaBHUBaeTCs yrnorpediaeHne TUCKYPCUBHBIX MapKepOB B y4eOHHKAX Ha ABYX
HEeOJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKaX, YTO IMO3BOJSIET BBIABUTH HX CXOACTBA M PAa3IUYMs. YUeT
UCIIONb30BAHNUs NUCKYPCUBHBIX MAapKepOB Ba)K€H U1 MpParMaTUKU HAy4YHOrO AMCKypca M
SIBJIIETCS KJIFOYEBBIM MPH CO3/IaHUH YI€OHUKOB Ha PACCMATPHUBAEMBIX SI3bIKAX.

CeMaHTHYECKUE CTPYKTYPBI HE BO3HUKAIOT MPOU3BOJIBHO, UX MOSBICHUE CBSI-
3aHO C HAIMM TO3HAHUEM OKPYXKAIOLIEH NEHCTBUTENBHOCTH. Mcecnenys rnmodans-
HYI0 Opranmsaumio Tekera, T. A. BaH JIeHK NPeUIoKuI OHATHE CYNEPCTPYKTYPBIL,
KOTOpas BKJIIOYAET CEMAHTUUYECKHE KOMIIOHEHTBI, XapaKTePHbIE Ui ONpPEACIICH-

46



HOro >kaHpa [1]. CynepcTpykTypa MOMOracT aBTopy PachoIOKUTh HH(POPMALIHUIO
B COOTBETCTBHM C KOMMYHUKATMBHOH ILENbIO, a aapecary — C HAaUMEHBIIAMHU
YCHJIMSIMU OINPEACTNTD, Kakas HHPOpPMAaLHMs B TEKCTE SABJISIETCS HAUOOJEEe BaYKHOM
[1,c. 23].

[Tponomxkas tpamunuio T. A. Ban /[leiika, JI. A. KprokoBa Bblaemuiaa msTh
OCHOBHBIX CEMAHTHUYECKMX KOMIIOHEHTOB, XapaKTEPHBIX Ui >KaHpa Yy4ycOHHMKA:
‘COLMAIBHO-KYJIBTYPHBII M KICTOPUYECKHI (DOH’, ‘XapaKTEPUCTUKA OOBEKTA’, 3a1a4u
HAy4YHOU JUCIMIUIMHBL, ‘aBTOPUTETHOE MHEHWE W KOMMEHTapuil® [2, c. 27].
JIaHHBIE CEMAHTHYECKAE KOMIIOHEHTBI SIBJIIFOTCS MPOTOTUIUYECKMMHU M COCTaB-
JISIFOT OCHOBHYIO 4acTh Pa3/IEoOB M I1aB, HAHO0JIEE IPKO AEMOHCTPUPYS KOMILIEKC
PA3HOYPOBHEBBIX OLEHOYHBIX CPEACTB. BBIACICHUE W ONPEIOCIICHUE CEMaHTHYE-
CKMX KOMIIOHEHTOB Yy4€OHMKA OOYCJIOBJIEHBI HATMYUEM OCOOBIX OUCKYPCUBHBIX
WIH MEeKCMOBbIX MdpKepos, KOTOPhIE B JAHHOH pab0oTe MOHMMAKOTCA KaK JIEKCH-
YECKUE KJIMILE, CIIOBOCOYETAHUS, a TAKXKE CIOBA, UCHOIB3YEMBIC JUIS BBIPAKEHUS
TOTO WM WHOTO KOMIIOHEHTA CYNEPCTPYKTYPHI B TEKCTAaX, MPEAHAZHAYCHHBIX IS
aHanmmsa [3].

KOMMOHEHT ‘CcOMalIbHO-KYJIBTYPHBIA U MCTOPUYECKHI (DOH™ MMEET UCKITIO-
YUTENIbHYI0 BAKHOCTH JIS SIICPHOTO >kKaHpa ydeOHuka. JItoOoe 3HaHWE Hempe-
PBIBHO CBSI3aHO C MCTOPUYECCKUMH MPEANOCHIIKAMHU, COUUATBHBIMU U3MEHEHUSIMHU
¥, KOHEYHO K€, C JIFDJbMHU, KOTOPBIC CTAIA MPUYMHON 3TUX U3MEHEHHUH. Y UMTHIBAs
JAHHBIC KPUTEPHH, KOTOPBIE MOXHO C(OPMYJIMPOBATh B TPUAAE «KTO—TIAC—KOTARY,
CTAHOBUTCS HEOOXOJAMMBIM YCTAHOBHUTH AUCKYPCHUBHBIE MAPKEPBI, YKA3BIBAIOLIUE
HA BBIIIEYTIOMSIHYTHII CEMAHTUYECKUI KOMITOHEHT.

Tak, Mbl MOXEM BBIJCIWTh B KAYECTBE JIEKCHUECKOTO Mapkepa cyOKOMIIO-
HEHTA ‘KTO’ MMEHA U (paMHUIIMM JIFOJEH, TMHTBUCTUYECKUX IIKOJI, KOTOPhIE UMEIOT
HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIEHWE K BBISBICHUIO, YCTAHOBJICHUIO M OMPEICICHHIO
HAYYHOTO 3HAHMSI, KOTOPOE B PACCMATPUBACMBIX YUCOHUKAX CUUTACTCS CTAPBIM.

The term ‘deviation’ in language was originally used by the Prague School
linguist Jan Mukarowsky (1932) [4, p. 41];, Puwucki oman y paszeiyyi pulmopueixi
npaocmayieHvl O3etHACYo MAKIX 8100MblX cyooevlx apamapay, sx Mapk Tlopuwiii
Kamon Cmapiiwel, I'au Ilanipeiit Kapoon, Iait Ckpeiboniit Kypeién, Kpac,
Keinm I'apnvuzin I'apmaa... [5, c. 17].

HemanoBaxxHyro poJib NpPH YCTAHOBJIEHUM CEMAHTUYECKOTO KOMIIOHEHTA
UTParoT reorpapuyuecKkue Ha3BaHus (CTPAHBI, CTOJIMIBI, TOPOJA), MPEACTABIISIOLINE
cyOkomnoHeHT ‘rae’. Hanpumep: If you travel around different parts of the UK or
in other English-speaking countries, you will hear many different pronunciations,
and for people from some places, such as Scotland, different phonemes are needed
[4, p. 15]. yist TOoro 4ToObl ceaaTh NTOHUMAHUE YATaTENs O0JIEE MOCIE0BATEb-
HBIM, aBTOp YUCOHMKA MpeAaracT HEKOTOPYIO CIPABKY, KOTOpast IEMOHCTPUPYET
COCTOSIHME MPOU3HOUIEHHSI B BBIJICJIICHHBIX TeOrpanueCKuX Ha3BaHUIX.

Vee nanimviunvis neimanni ewipawanica y A@inax na Hapoonweim cxoose
[5, c. 6]. Tak, UCTOKA BO3HUKHOBEHMS KPACHOPEUMsS MO3BOJIAKOT NOHUMATh Jailb-
HEHIIee pa3BUTHE HAYKW M aKTUBU3UPYIOT TIO3HABATENBHYIO ACSITEIBHOCTD, CBS3aH-
HYIO CO CPABHEHHUEM TIOJIO’KEHUSI PUTOPUKH B PA3HBIE MEPUOIbI BDEMEHH.
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CyOKOMITOHEHT ‘KOTJa’ MPEACTABIICH TaKMMH CJIOBAMM, Kak time, period,
century, age, dac, mecsy, 200, 6ex, nepuoo (periods of English poetry, the time of
World War 11, the Augustan period, Inoxa Capa0negsaxoys, nepuiad Aopaoiconsl,
CYUACHbBI >man, Xymki uac).

['OBOps 0 TakOM JIMHTBHCTUYECKOM SIBIICHUM KakK «OCEIblii CTUX», aBTOP
IPOAEMOHCTPHPOBAI €r0 MCHOIB30BAHUE PA3HBIMM MO3TAMH, OTCHIJIAS YMTATEIs
K Pa3HbIM NIEpHOAAM BPeMEHHU. Takum 00pa3oM, YATATENH MOy YA0T KYJIbTYPHYHO
WH(OPMALMIO, TTO3BOJISIIOLIYI0 3HAYUTEIBHO PACIIMPUTH KPYro3op no obcyxaae-
Mol Teme. These are very common in the English literature: Shakespeare’s
characters (late sixteenth century) frequently speak in blank verse, and other
examples include Milton’s epic poem, Paradise Lost (seventeenth century),
Wordsworth’s The Prelude (late eighteenth century), and some of Robert
Browning’s dramatic monologues (mid-nineteenth century) [4, p. 43]; Ak ga0oma,
23 ninena 2008 zo0a 6Oviy npuinamur 3axon Pacnyonixi beaapyce “A6 npasinax
benapyckati apgpacpadhii i nynkmyayweii”’, nagoone AKoed 3amMaydasanicst HeKdamo-
pbisi 3mensl ¥ apghaepacghiunati i NyHKmMyaywlliHat cicmamax 0eaapycrdaii Moevi
¥V napayuani 3 Hopmami, npotrsameimi y 1957 2003e [6, c. 70].

Crenyrommii ceMaHTHYECKUI KOMIIOHEHT CYMEPCTPYKTYPbl yUeOHHUKA ‘3a1a4u
HAYYHOW AWCLMIUIMHBI 3HAKOMHUT HAYMHAKOIIETO MCCIEAOBATENS ¢ OCHOBHBIMHU
MOJIOKCHUSIMA HAYYHOM JUCHUITIMHBI, COOOMIACT O €€ MENIX, 00bEKTE U MPEIMETE,
NO3BOJISAET MOJYYUTh NPEACTABICHHUE O MPEACTOSIEM KYPCE, 4 TaK)KE ANeJUIAPYET
HEKOTOPBIMHA TEPMUHAMU U TIOHATUSIMHU, HEOOXOAMMBIMU JIJIsl IOJYYEHUS 3HAHUSI.

B 3TOl CBSI3M NEKCHYECKUMU MapKepamMHu JAHHOTO CEMAHTHYECKOrO KOMIIO-
HEHTA BBICTYMAKOT CYIIECTBUTENBHBIC f00ls, term, concepts, principles, aspect,
method, purpose; npaomem, ab’exm, OviCybINlind, 3AKAHAMEPHACYb, CIMPYKMYpd,
HABLIK, YMEHHe, NAGbIULdHHE, NAOPLIXIMOYKA, 3AKOH, CIPAMD2is, MIXHIKd, NANAXCIHHE,
KarnoH, IPANAraTeNibHele analytic, objective, systematic;, ycebaxosel, moapomueiyiisl,
npakmulyHel, TIACOJBI enhance, enrich, investigate, focus, provide, extend, aim;
Gapmipasaye, 3HAEMIYL, YKIIOUAYL, Oanamazays, dxXonlieays, LIIOCMpAsAyb,
aopacasays, 8vI8Y4AYb, PA32NAOAYb.

Hanpumep: The methods used to analyse ‘style’ have been drawn from
linguistics, the study of language [4, p. 2], Ha senwwix y3opax xpacamoycmed
eama ObICUBINAIHA (hapmipye poimapviunsl  103dl ApamapcKad MAaiucmapemed,
oanamazae passiys peimapulitvisl HABBIKE | yMeHHI ... |5, c. 4].

Crnenyrommii NPOTOTUNMYECKUI KOMIIOHEHT ‘aBTOPUTETHOE MHEHME 3aKITHO-
YaeTcs B MOCTYJIMPOBAHWM CTAPOr0 3HAHWS PA3JIMYHBIMH JIMHTBHCTaMU. B 3Haum-
TENBHON CTEMEHM MOBBIIACTCA AOBEPUE K MPEACTABICHHOMY MaTepuany, MoA-
KPEIUICHHOMY Pa3JIMYHBIMU MHEHHUSMH, KOTOPbIE UMEIOT OCOOBIA BEC B HAYYHOH
KOMMYHHKAMK. JICKCHUECKMMH MapKepaMHu, OTCHUTAOUIMMHM K JAHHOMY KOMIIO-
HEHTY, SBIISIOTCS UMEHA COOCTBEHHBIC, KOTOPBIE UAYT HEPA3PBIBHO C IJ1arojiaMu
PEUEBOl NEATENBPHOCTH, MPEACTABICHHBIMH B HACTOSIIIEM W MTPOLICALIEM BPEMEHH,
a JUisl aHTTIMIUCKUX YYEOHHMKOB, KPOME TOTO, XapaKTEPHO MCMOJIb30BAHUE CTPajia-
TEJILHOTO 3a5ora (suggest, label, disagree, claim, argue, concentrated, were coined by;
ao3Ha4ay, aozuayae, pdiys, YKA36dy, nicdy, cyssaipoicdy).
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Walter Nash (1989) suggests that dramatic texts can be analysed in a series
of stages, starting with the most basic and least controversial... [4, p. 114]; Ax
aosnauay A. @. Koni, nepwvia ciogvl apamapa nasinibi Obiys NPOCMbIMI,
oacmynuvimi, spasymenvimi i yikageimi [5, ¢. 60].

[[IupoKO BCTPEHAKOTCS CIOBOCOYETAHWUS W KOHCTPYKUMH C MPEIIOTOM
W CYUIECTBUTENBHBIM. [n literary texts, the grammatical system of the language
is often exploited, experimented with, or in Mukarowsk3’s words, made to ‘deviate’
from other, more everyday, forms of language, and as a result creates interesting
new patterns in form and in meaning [4, p. 63].

OCHOBHBIM  CEMAHTHYECKAM KOMIIOHEHTOM  SIBJIIETCSl  “XAapaKTEPHCTHUKA
00BbeKTa’, 0€3 KOTOPOrO0 HE COCTOWUTCA HU OAUMH y4eOHWK. JIMHrBUCTHUYECKAs
HAMPABJIEHHOCTH 00CYKJAEMBIX TEKCTOB O0YCIIABIMBACT HATMYHAEC CHELMATU3HPO-
BaHHOM TEPMUHOJIOTHH, KOTOPAst BBICTYNAET B KAYECTBE AUCKYPCUBHOTO MapKepa.
JIMHrBECTUYECKUE TEPMUHBI MOTYT COMPOBOXKAATHCS AcPUHULMEH MO0 MOsICHE-
HUEM, 4acTo coodiaercs uHdopmanus 00 3TUMOJIOTMK CiioBa. B yueOHuKax Ha
OEOPYCCKOM SI3BIKE 32 TEPMUHOM CIIEAYET TUPE M YKa3aTE€IbHOEC MECTOMMEHMUS.
J0ykubia (iay. deductio “BBIBSIA3EHHE) — Maxds opma moiulients, Kaii HOBAs.
OYMKA 8blBOO3IYYd JNASIYHBIM WLIAXAM 3 NANAPIOHIX OYMAK, V BbIHIKY 4a2o
ampuvimiieaeyya 020yKmulyHas 6vicHoga 5, ¢. 73].

B 3TOM K€ cryyae rpaMmarvka aHTJIMACKOrO sI3bIKa TPEOYyEeT HaM4Ms Tiaroia-
CBSI3KH {0 be, KOTOPBINA BCTPEUacTCsl B TEKCTaX B (POPME HACTOSALIETO BPEMEHH.

A simile is a way of comparing one thing with another, of explaining what
one thing is like by showing how it is similar to another thing, and it explicitly
signals itself in a text, with the words as or like [4, p. 78].

Kpome neduuunmm 3a TepMUHAMU MOTYT CJI€IOBATh Iaroyel allow, refer,
occur, mean, 3HayblYb, BLIKOHBAYb, OA38AIAYb, OANAMa2ayb, CAO3CHHIYAYb, AAIHOCT-
poyeays, CYIUECTBUTENIBHBIC Meaning, term, aspect; namuayye, 8iobi, CpoOKi, SHAUIMHE,
aKacyb, MAKMuiKd, npviMemad, yidcyisacys, TpUIIArarelibuele modal, contextual,
conventional, metaphorical, literal, formal, prepositional, lexical; aeynvrbi, meinosei,
Gapyanvhivl, AOHAKAPANEGLL, MHALAZHAYHBL, MEMADAPLIYHDL, PAOABHI, 8i0AGHI, MOYHYL,
Maynenywl, CIHAHIMIYHBL, JIeKCiYHbl, (hpazeanraciyHvl, CIHMAKCIYHLL, HAPCUYUS
grammatically, semantically, intentionally, structurally;, mpaowiywiiina, éobpazna,
epamamulyd, cemanmuiynd.

Another useful term for discussing metaphors is collocation, which refers to
words which are associated with each other [4, p. 79]; /[zesacnoyuer narinmamon
caoseiiniyae O0nvUL NOYHAMY | 216I00KAMY AOTIOCMPABAHHIO NIVHBIX O3€SHHSY
abo npayscay, Haoae Suika3eanHio ObIHAMIZM, Repadae nacisiOoyHACYb passiyys
naozeii [5, c. 139].

B 0enopycCKOs3bIYHBIX TEKCTax TPAMMAaTHYECKUM MAapKEpPOM BBICTYMAOT
BO3BPATHBIC TJIATOJBl (8bI03sIdI0YyYd, Npasyiseyyd, pacuivippoysaroyyd, aoHo-
cayya, aodwieaeyya, cycmparaoyyd, aoposuisaioyya). Hanpumep: [lepvighpazo
0agoli yacma vIKapbICHOYEAOUUA ¥ MAcCmayxiv i nyoaiybiCmulYHbiM MIKCMAX
3 MOMAl y3mayHents gvipastacyi evikaseanus 5, ¢. 122].
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Od4eHb 4acTO 32 KOMIIOHEHTOM ‘XapaKTEPUCTHKA OOBEKTA CIEAYET KOMIIO-
HEHT ‘KOMMEHTApHi aBTOpa’, TaK KaK LENb BTOPOrO 3aKIIOYAETCA B Pa3bICHEHUU
OCHOBHBIX TOHATHA M TEPMHMHOB, UCIIOJIB3YEMBIX B TIEPBOM, & TAK KE MOITBEPXK-
JAcHUE (PaKTOB pa3MYHBIMU puMepamu. K clioBaM W BBIPAKEHHUSAM, TOMOTAOIIIM
B MOJBEICHUN UTOTOB, YKa3aHUU aBTOPCKOM TOYKHM 3PEHHUs, IPUMEPOB U CIECACT-
BHiA, OTHOCATCA however, furthermore, for example, for instance, as follows, so,
so far, in other words, thus, of course, in contrast, to summarize the point, finally,
HANPBLIKAAO, MAKIM YbIHAM.

Jro6oi KOMMEHTapuii PEANONAaracT HaIuuue HEKOTOPOro COOOIICHUS, Tpe-
Oyrolero oOpaTHO peakiuu OT aBTopa. Takoe coOoOmIEHUE MOKET ObITh YKa3aHO
JI0 WJIM MOCJIE CaMOro KOMMEHTapusi. B ¢BOrO ouepeib, KOMMEHTapuii OyaeT conep-
JKaTh CJIOBA, OTCHUIAKOINUE K CBSI3aHHOMY C HUM COOOLICHUIO. 3HAYHT, JICKCH-
YECKMMHM MAapKEepaMy B JAHHOM CIIy4ae SIBJIIFOTCS YKA3aTEIbHBIE MECTOMMEHUS
Y ONPEACIICHHBIN apTUKITb AHTJIMACKOTO S3bIKa, KOTOPBIA BBIIOJIHAET TY K€ QPyHK-
LU0, CYIIECTBUTENBHBIC example, extract, passage sentence, activity, verse, poem,
npuikiao; MpUIararenbueie following, further, next, nacmynnvi, 6ul21i; HapeUns
here, there, similarly, npeanoru above, below.

There are four basic types of cohesion, and [ will say more about each of
these in order below... |7, p. 25], 3 esmaii momaii paxamenoyeyya iMkHyyya od
IKCHPICIVHACYI, 3AUMANLHACYI GBIKIAOY, BLIKAPLICMAHHS PA3HACMATIHAT CICMIMbL
BbIAVIEHYA-BbIPASHBIX CPOOKAY, NPblEMAY aKmulGizaysli yeaei, npa SKisi pazmoed
notiose Hixea [6, c. 204].

B HEkOoTOpBIX cnyuyasx aBTOPbl YYEOHWKOB PA3BACHAIOT CTApPOE€ HAYyYHOE
3HAHME, JIMOO HACTPAMBAKOT YMTATEIS HA HOBBIA Marepuas, MPeIBOCXMINAS BO3-
MO>KHBbIE TPyAHOCTH. KoMMEHTapuii MOKeT Tarke OBITh PEakUUed Ha mpumep,
KOTOPBIA JAEMOHCTPUPYET IBE M Oojee TOUKH 3peHusi. COOTBETCTBEHHO, TaKOH
CEMAHTHYECKUHA KOMIIOHEHT OyAET BKIIHOUYaTh MOPSAKOBBIC YMCIMTEIBHBIC IS
NPaBWILHOTO 0003HAUEHUS CIEIOBAHUS IPUMEPOB. V neputvim npeikiaoie aymap
Heanpayoana yaiceiéae Cmvllé8a 3HIJCanvl 8ulpa3 “‘nocuas mina’ ¥ aoHocinax od
Kaxaunat, a y opy2im npacmamoyuae ‘“‘guipadax’”’ oanamacde nepeandaicy 6uikd-
3ayb HecamuiyHuia aoHocinbl [6, ¢. 82].

B orniMume OT TEKCTOB Ha OENOPYCCKOM SI3BIKE, ABTOPbl YYEOHWKOB Ha
AHTJIMACKOM YacTO MCIOJIB3YIOT JIMYHBIC, MPUTSHKATENIBHBIE U OTHOCHUTEIIBHBIC
MECTOMMEHUS B MEPBOM JLe. If we go back to the James Joyce example again,
we can see that the grammatical structure of the sentence is maintained through
the occurrence of closed class words 7, p. 51].

B 6emopyccKosI3bIMHBIX YUEOHBIX TEKCTAX B 3TOM CIy4Yac MOKET OBITh [JIAroJl
B MEPBOM JIUIEC 0€3 UCMOJIb30BAHUS MECTOMMEHUS. 3A3HAUBIM, Ym0 V (panyy3ckail
Moge, AOKylIb mpaniii 0d HAC HEKAMOpbIst Cl06bl, CAHOPHbISL MAKCAMA MAIOYb
CBAIX «CYCeO3sy» — 2dNOCHbISL JIMdpel, WMO HA KApeiCyb Helmpanizaysii 30ecy
3b1YHbIX Y QinaneHviv ckaaosze [6, ¢. 15].

CTOUT OTMETUTB, YTO CEMAHTHYECKUE KOMITOHEHTBI HE SBJIIFOTCS OTACIIbHBIM
3aKOHYEHHBIM (DPArMEHTOM M, KaK TPABHJIO, HAXOIATCS B PA3IMYHBIX YaCTAX TEKC-
TOBOIO MPOCTpaHCTBA. TakuM 00pa3oM, OHU OOJIEE TECHO CBSI3aHbl ¢ 00OOIIECHHOM
CEMAHTUKOM, CONEPKAHUEM TEKCTA ONPEAETIEHHOT0 KaHpa.
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BrIsiBiieHME AAHHBIX KOMIIOHEHTOB CYMEPCTPYKTYPBI OOYCIOBICHO HATMYUEM
0COOBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, B KAYECTBE KOTOPBIX BBICTYNAKOT HE TOJBKO CIIOBA,
MTPAHAIEXKALIUE K ONPEACTICHHBIM JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUM TPYIIIaM, WK JIEKCUKO-
CUHTAKCHYECKHUE CTPYKTYPbI, HO ¥ TPAPHUECKUAEC €MHHLIBL.
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